
1 - (0,5 pt par raison donnée + 0,5 pt par remédiation proposée) 1 pts

1 - La condensation + sortez le minidisque et laissez la platine dans une pièce chaude

2 - La platine est éteinte + appuyez sur “Power” pouf l’allumer.

3 - Le minidisque est inséré dans le mauvais sens + insérez-le dans le logement avec
la face étiquetée tournée vers le haut et la flèche vers l’ouverture

4 - Le minidisque est protégé + fermez la fente de protection

5 - La platine n’est pas raccordée correctement à la source sonore + raccordez cor-
rectement à la source sonore

6 - Il ne reste pas assez d’espace (temps) sur le minidisque + remplacez le minidisque
par un autre sur lequel moins de plages ont été enregistrées, ou effacez certaines
plages

7 - Il y a eu une panne d’électricité + recommencez la procédure d’enregistrement.

II - Traduction (0,5 pt par unité de sens) 6 pts

Si vous rencontrez un des problèmes suivants / en cours d’utilisation,
utilisez ce guide de dépannage / pour vous aider à résoudre le problème
La platine ne fonctionne pas / ou fonctionne mal.
Le minidisque peut être endommagé / (‘Disc errer” apparaît).
Sortez le minidisque / et insérez-le à nouveau.
Si “Disc Errer” reste affiché / remplacez le minidisque.

III - 1 pt par réponse

1 - MD stands for Mini Disc

2 - The power indicator changes from red to green when you press power

3 - It must be inserted with the label side up

4 - It is used to adjust the recording level.

5 - If you (do SO) switch off just afier recording. Recording material may not
be saved to the MD.

6 - It cari be more interesting because you cari record about two times longer than
in the stereo recording.

7 - The consequence is that it prevents (from) recording.

Opening the slot on the MD

7 pts
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